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	יֽכִּ		הרָָ֥ח	

	ׁש֤עַָּגתְִּיוַ	 8

ּיוַ	 ּ	וׁ֖שֲעָּגתְִֽ

	ויָֽנְזאָבְּ	

ּ	וזָּ֑גרְִי	

	ארָ֑קְאֶ		ע֤מְַׁשִּיוַ	

	יִנֵֽעִׁשֹתּ	

	יִנ֖מֻדְּקִ	

	ירֵבְְּׁשמִ	

	הָ֔והְי		לאְֶו		י֖הַלֹאֱ	

	לֹואְׁ֖ש		יִנ֑בֻּסַ	

	ס֖מָָחמֵ	

	יִנֻ֖פָפאֲ	
	י֥כִּ	 5

	יֵ֥לבְֶח	 6

ִעִׁשֹמ	 	י֕

	עֵַֽׁשָּואִ	

	םִי֖מַָּׁשהַ	

	י֖תִָעְוַׁשְו	

	תֹו֥דסְֹומ	

ִלֹוק	 	י֔

	ׁ֙שעַרְתִּוַ		ץרֶ֔אָָה	

֙	ֹולכָיֵֽהמֵ	

ּצבַּ	֙	יִל		ארָ֣קְאֶ	 	רַ 7

	יִנֽתֲֻעבְַי	

	יסִּ֔ונמְּו	

	י֖בְַיֹאמֵּו	

ּיִלבְ	 	לעַַ֖

	הָ֑והְי	

֙	יבִַּּגְׂשמִ	

	ארָ֣קְאֶ	

ֹמ		תֶוֽמָ	 	יֵׁשקְֽ

	יֵ֥לחֲַנ	

ִעְׁשִי	 	י֗

	לָ֖לֻּהמְ	 4

	תֶו֑מָ	

ּנִגמָ		ןרֶ֣קְֶו	 ֹ	ובּ֑		יִ֞

	יֵ֥הלֹאֱ	 	יטְִלפַמְּו		יִֽל	3

	הָ֥והְי	ֹ	ותֹ֛א		ף֥כַּמִ	

	הָ֛והְי		יִ֥עְלֽסַ		י֖תִדָצֻמְּו	

ּצִה	 ִ ּזהַ	֩	םֹויבְּ		לי֨ 	תאֹ֑

	ירִּ֖וצ		הסֱֶחאֶ	

	ר֑מַאֹּיוַ	 	לּואָֽׁש	2

	הָ֔והילַ		תאֶ		ירֵ֖בְדִּ		הרָ֣יִּׁשהַ	

	לכָּ		ף֥כַּמִּו	 	וי֖בְָיֹא	

	ר֤בֵּדְַיוַ	֙	דִודָּ	 22.1
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	יָֽהלֹאֱמֵ	

	הָ֖והְי		י֑תִקָדְצִכְּ	

	א֥לְֹו		יתְִּעַׁ֖שרָ	

	יֽבִּ	

	י֣כֵרְדַּ		הָ֑והְי	

	יכִּ		ץֵֽפָ֥ח	

	הָ֛והְי		ןָ֖עְׁשמִ	

	יקִֵ֣פאֲ	

	ח֥לְַׁשִי	 17

	י֖בְִיֹאמֵ	

ֹ	ופּֽאַ	

ּיוַ	 ֙	ּוארֵָֽ 16

	חַּור֥	

	יִנֵ֥למְְגִי	 21

	םֹו֣יבְּ		ידִ֑יאֵ		יִ֧הְיוַ	

ּצַי	 ֵליִ 	יִנ֕ 18

	ת֖מְַׁשִּנמִ	

ֹהָּיוַ	 	םֽ

	םיֽבִּרַ	

	קרָ֖בָּ	

	הָ֔והְי	

	י֥כִּ	 22
	יתִּרְ֖מַָׁש	

	ביִׁ֥שָי		יִֽל	

	י֑תִֹא	

ֹבכְּ		ידַָ֖י	 	ר֥

	א֥צֵֹּיוַ	 20 	יִנ֖צְֵלּחְַי	

	יִנ֖מֻדְּקְַי	 ּ	וצ֖מְאָ		יִּנֽמֶּמִ	19

	יִנֵׁ֖שמְַֽי		םִי֥מַּמִ	

	תרֲַ֣עַגבְּ	

	ם֑צֵיִפְיוַ	

	ל֑בֵתֵּ	

ּצִח	 	םיִ֖

	תֹו֣דסְֹמ	

	בָ֖חרְמֶּלַ	

	י֔אְַנֹּׂ֣שמִ		י֥כִּ	

	יִֽל	

	זָ֑ע	

	םֹור֖מָּמִ		יִנֵ֑חקִָּי	

	ח֥לְַׁשִּיוַ	 15

	םָ֔י	ּ	ולָּ֖גִי	

ֹ	ולֹֽוק	

	םֵ֥ערְַי		ןמִ		םִי֖מַָׁש		הָ֑והְי		ןֹו֖יְלֶעְו		ן֥תִֵּי	 14

	םיקִָֽחְׁש	

	ארֵָּ֖יוַ	

	םִי֖מַ		י֥בֵָע	

ֹעָּיוַ	 	ף֑

ּיוַ		םִי֖מַָׁש	 	טֵ֥ 10

	תרְַׁשֽחַ	

	לעַ	 	בּור֖כְּ	

	תֹוכּ֑סֻ	

	ב֥כַּרְִּיוַ	 11

	םיִ֖לָחֶּג	ּ	ורֲ֥עבָּ	ּ	וּנֽמֶּמִ	

ּנמִ	ֹ	ודְּ֑גֶנ	ּ	ורֲ֖עבָּ		יֵלחֲַּג		ׁשֽאֵ	 	הַּגֹ֖ 13

ֹח		וי֖תָֹביבִסְ	 	ךְֶׁש֛

	תחַ֥תַּ		ויָֽלְגרַ	

ּיוַ	 	תֶׁשָ֥ 12

	לֶ֖פרֲָעוַ	

ֹ	ו֔פּאַבְּ		ׁש֥אְֵו		ויִ֖פּמִ		ל֑כֵאֹתּ	

	חַּורֽ	
	יֵפְנכַּ	

	לעַ	

	דרֵַּ֑יוַ	

	הָ֤לָע	֙	ןָׁשָע	 ֹ	ולֽ	9
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	ןתֶּתִּוַ		יִ֖ל		ןֵ֣גמָ		ךֶָ֑עְׁשִי	 	יֽתָֹעֹרְז	36

	ידַָ֖י	

	יֽכִּרְדַּ	

	ד֥מֵּלַמְ	 35

	םי֖מִתָּ	

	הָ֑והְי	

	םי֣מִתָּ	ֹ	וכּ֑רְדַּ	

	י֣דֲֵעְלבַּמִ	
	ל֖אֵ	

	ל֖אֵָה	 31

	יִנדֵֽמֲִעַי	

	לִיָ֑ח		ר֥תֵַּּיוַ	

	י֖תַֹומבָּ	

ּזּועמָ	 	ל֥אֵָה		יִ֖ 33

	ימִ	
	י֥כִּ	 32

	רּוֽׁש	

ֹ	ובּֽ	

	גֶלּדַאֲ	

	םי֥סִֹחהַ	

	י֖הַלֹאבֵּ	

	ה֑מָָחְלמִּלַ		ת֥חִַנְו		תֶׁשֽקֶ		הָׁ֖שּוחְנ	

	י֖לְַגרַ		תֹולָּ֑יאַכָּ		ל֥עְַו	

	י֥דֲֵעְלבַּֽמִ	ּ	וניֵֽהלֹאֱ	

ֹכְל	 	ל֖
	אּוה֔	

	ץּו֣ראָ		דּודְּ֑ג	

	ןֵ֣גמָ	

	ה֖כָבְ	
	י֥כִּ	 30

	הָ֔פּורצְ	

ּוַׁשמְ	 	הֶ֥ 34

	י֥מִּו		רּוצ֖	

֙	הָוהְי	

	יֽכְִּׁשָח	

	תרַ֤מְאִ	

	הַּיִּ֥גַי	

	הָ֑והְי		הָ֖והיוַ	

	םִעְו		ׁש֖קִֵּע	

	יֽכִּ		ירִ֖יֵנ	 29
	ה֥תָּאַ	

	ר֑בָתָּתִּ	

	ליִֽפְּׁשתַּ	

	םִע	 27 	לָֽפּתַּתִּ	

	ירִֹ֖בכְּ		דֶגֶ֥נְל		ויָֽניֵע	

	הֶ֥יְהאֶָו		םי֖מִתָ	 24

	ר֖בָָנ	

	הָ֛והְי		יִ֖ל		י֑תִקָדְצִכְּ	

	הָּנֽמֶּמִ	
	רּוס֥אָ	

	אלֹ	

	לעַ	
	םי֥מִרָ	

	םי֖מִתָּ		םֽמָּתַּתִּ	

	עַיִׁ֑שֹותּ		ךָיֶ֖ניֵעְו	

	םִע	

	ם֥עַ	
	יִ֖נָע	

	תאְֶו	 28

	םִע		ד֑סָּחַתְתִּ	 26

ּיוַ	 	בֶׁשָ֧ 25

	רֹובִּּ֥ג	

	יִֽנֺוֲעמֵ	

	ידְִּ֑גֶנְל		וי֖תָֹקֻּחְו	

	די֖סִָח	

ֹ	ול֑		הרָ֖מְּתְַּׁשאֶָו	

	וי֖טָָפְּׁשמִ	
	לכָ	

	י֥כִּ	 23
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ֹאמֵ	 	י֖אִיצִֹומּו		י֑בְָיֽ 	דירִֹ֥ומּו		םי֖מִּעַ		יִנֽתְֵּחתַּ	49

ֹבִּי	 ּ	ול֑

	םרָֻ֕יְו		יֵ֖הלֹאֱ	

	יֵ֥נבְּ		ר֖כֵָנ	 46

	יִנֽדֻבְעַַי	

	םֵֽעקָרְאֶ	

	אלֹ	
	ם֥עַ	

	יתְִּעדַָ֖י	

	ם֖קֵּדִאֲ	

	ירִּ֑וצ	

ּ	ועמְָּׁ֥שִי		יִֽל	

	ךְּו֣רבָּו	
	הָ֖והְי	

ֹא	 	ןֶז֖

	תֹוצּ֥וח	

	םִ֔יֹוּג	

	טיטִכְּ	

	ׁשאֹ֣רְל	

	ץרֶ֑אָ	

ֹמקְָנ		יִ֑ל	 ּנהַ		ת֖ 	ל֕אֵָה		ן֥תֵֹ 48
	יִֽעְׁשִי	

	רּוצ֥	

	יחַ	 47

	יִ֑ל		עַֹומְׁ֥שִל	

	םֽתָֹורְּגסְמִּמִ	

ּ	וׁשחֲֽכַּתְִי	

֙	יִנ֙רֵמְְׁשתִּ	

	רפֲַעכַּ	

	י֖בֵירִמֵ		י֑מִּעַ	

	ם֖קֵָחְׁשאְֶו	 43

ּ	ורְּ֖גְחַיְו	

	יֵ֥נבְּ		ר֖כֵָנ	 45

	םָֽנָע	

	יִנטְֵ֔לּפַתְּֽוַ	 44

	א֥לְֹו	

	לאֶ	
	הָ֖והְי	

ּ	ועְׁ֖שִי		ןי֣אְֵו		עַיִׁ֑שֹמ	 	םֽתֵימִצְאַָו	42

	יִנֽתְֵּחתַּ	

	ןּומּ֑וקְי	

	עַירִ֥כְתַּ		י֖מַקָ	

	א֣לְֹו	

	הָ֥פדְּרְאֶ	 	יָֽלּסֻרְקַ	38

	ם֖צֵָחמְאֶָו	

	לִי֖חַ		ה֑מָָחְלמִּלַ	

	םֵ֥לּכַאֲָו	 39

	יִנ֑תְֵּחתַּ		א֥לְֹו	ּ	ודֲ֖עמָ	

ֹאְו		התָּ֥תַּ		יִ֖לּ		ףרֶֹ֑ע		י֖אְַנַׂשמְ	 	יבְַ֔י֣ 41

	יִנרְֵ֥זתַּוַ	 40

	םֽתָֹולּכַּ	
	בּוׁ֖שאָ		דעַ	

	יָֽלְגרַ	

	א֥לְֹו	

	ידֲִ֖עצַ	
	ביִ֥חרְתַּ	 	יִנֽבֵּרְתַּ	37

ּ	ולְ֖פִּּיֽוַ		תחַ֥תַּ	

	י֖בְַיֹא		םדֵ֑ימְִׁשאַָו	

֖	ךָתְנֲֹעוַ	
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	דעַ		םָֽלֹוע	

	דסֶֶ֧ח	ֹ	וח֛יִׁשמְִל	

	הָ֖והְי	
	ן֛כֵּ	

	לעַ	֥	ךָדְֹוא	 50

	תֹו֣עּוׁשְי	ֹ	וכְּ֑למַ		הֶׂשֹֽעְו	

ּצתַּ	 	םי֖סִמָחֲ		יִנֵֽליִ

	דִ֥ודְָל	ֹ	וע֖רְַזְלּו	

	לֹודְּ֖גמִ	 	רֽמֵַּזאֲ	51

	יִנמֵ֔מְֹו֣רתְּ		ׁשי֥אִמֵ	

	םִ֑יֹוּגבַּ	֖	ךָמְִׁשְלּו	

֙	ימַקָּמִּו	
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